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ENA

PIATTI DOCCIA 
SHOWER TRAYS

scarico quadrato in acciaio di serie  
standard squared steel drainage system  

optional scarico quadrato nello stesso colore  
optional squared drainage system in the same finishing  

disponibile solamente nella finitura GELCOAT TEXTURE nei seguenti colori / available only in finish GELCOAT TEXTURE in the following colours: LATTE, SABBIA, BISCOTTO, CEMENTO, FERRO, LAVA  

LISCIO (di serie) / Standard smooth 

LATTE BURROTABACCO CEMENTO FERRO LAVA COLORI OPACHI EDONÉ/RAL/NCS 
EDONÉ MATT COLOURS/RAL/NCS 

COLORI OPACHI EDONÉ/RAL/NCS 
EDONÉ MATT COLOURS/RAL/NCS 

TEXTURE (di serie) / Standard texture 

ONEla ducha
PLATOS DE DUCHA

* Los colores se suministran en gama mate. No se aceptan pedidos de colores brillo o efectos metálicos puesto que se perderían características en el producto. 
   Ante cualquier duda, informese en nuestro servicio de atención al cliente.

REJILLAS Y VÁLVULAS

ACABADO SUPERFICIAL

ALTURA INSTALACIÓN

Incluida válvula Ø90 (UNE EN-274)
Posibilidad de instalar con

otras válvulas de Ø90 Incluye rejilla cuadrada inox Opcional rejilla cuadrada
del mismo color que el plato

30 mm

Sobre pavimento Encastrado

Acabado textura pizarra
antideslizante 

BEIGE

IRON

CAPPUCCINO

GRAPHITECEMENT

BIANCO

MATERIALES Y COLORES

gelcoat

COLOR STANDARD

109

ONEla ducha
PLATOS DE DUCHA

* Los colores se suministran en gama mate. No se aceptan pedidos de colores brillo o efectos metálicos puesto que se perderían características en el producto. 
   Ante cualquier duda, informese en nuestro servicio de atención al cliente.

REJILLAS Y VÁLVULAS

ACABADO SUPERFICIAL

ALTURA INSTALACIÓN

Incluida válvula Ø90 (UNE EN-274)
Posibilidad de instalar con

otras válvulas de Ø90 Incluye rejilla cuadrada inox Opcional rejilla cuadrada
del mismo color que el plato

30 mm

Sobre pavimento Encastrado

Acabado textura pizarra
antideslizante 

BEIGE

IRON

CAPPUCCINO

GRAPHITECEMENT

BIANCO

MATERIALES Y COLORES

gelcoat

COLOR STANDARD

109

LATTE BURRO SABBIA BISCOTTOTABACCO

* * * * **
CEMENTO FERRO LAVA

Finitura texture 
texture finishing

finitura liscia
smooth finishing

antiscivolo standard tipo 3 ENV 12633  
standard antislip 3 ENV 12633 Version  

*

FINITURE SUPERFICIE DISPONIBILI
FINISHES AVAILABLE
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ENA RETTANGOLARE PIATTI DOCCIA 
RECTANGULAR ENA SHOWER TRAYS 

standard colours

colori di serie
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Inclusa piletta orizzontale VIEGA Ø90 Tempoplex (EN-274)   
horizontal drain VIEGA Ø90 Tempoplex (EN-274) included
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ENA RETTANGOLARE PIATTI DOCCIA 
RECTANGULAR ENA SHOWER TRAYS 

Standard colours

colori di serie

GELCOAT TEXTURE
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Inclusa piletta orizzontale VIEGA Ø90 Tempoplex (EN-274)   
horizontal drain VIEGA Ø90 Tempoplex (EN-274) included
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ENA RETTANGOLARE PIATTI DOCCIA 
RECTANGULAR ENA SHOWER TRAYS 

Standard colours

colori di serie

GELCOAT TEXTURE

L

L

100

110

110

120

120

130

130

140

140

160

160

190

190

150

150

180

180

170

170

200

200

L

100

L

110 S
A

N
IT

A
R

I -
 V

A
S

C
H

E
 -

 D
O

C
C

E
S

A
N

IT
A

R
Y

 W
A

R
E

S
B

AT
H

TU
B

S
 -

 S
H

O
W

E
R

S

Inclusa piletta orizzontale VIEGA Ø90 Tempoplex (EN-274)   
horizontal drain VIEGA Ø90 Tempoplex (EN-274) included



242 edoné

(H) Medida en función del desagüe suministrado | Height according to valve supplied | Varie en fonction du vidage livré | Medida em funcão da vá lvula fornecida | Dimensione in funzione della 
piletta fornita | Hoogte volgens afvoer leverancier | Mass in Verhältnis mit gelieferten Ventil.
X Zona emplazamiento mampara. El espacio mínimo reservado para la mampara es de 30mm | Glass enclosure zone. The minimum area reserved for the glass enclosure is 30mm | Zone d'emplace-
ment de la paroi de douche. L'espace minimum réservé à la paroi est de 30mm. | Zona de colocação da divisória. O espaço mínimo necessário à divisória é de 30mm | Zona posizionamento di box 
doccia. Lo spazio minimo riservato al box doccia é di 30mm | Plaats voorziene plaatsing schuifwand. De minimum ruimte die men moet voorzien voor de schuifwand bedraagt 30mm | Für die 
Aufnahme der Duschwand reservierte Zone. Der minimale Platzbedarf für die Duschwand beträgt 30 mm. 
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PLATO DE DUCHA ONE RECTANGULAR / ONE RECTANGULAR SHOWER TRAY / RECEVEUR DE DOUCHE ONE RECTANGULAIRE / BASE DE CHUVEIRO ONE RETANGULAR

la ducha
PLATOS DE DUCHA

información técnica
ONE

115

(H) Medida en función del desagüe suministrado | Height according to valve supplied | Varie en fonction du vidage livré | Medida em funcão da vá lvula fornecida | Dimensione in funzione della 
piletta fornita | Hoogte volgens afvoer leverancier | Mass in Verhältnis mit gelieferten Ventil.
X Zona emplazamiento mampara. El espacio mínimo reservado para la mampara es de 30mm | Glass enclosure zone. The minimum area reserved for the glass enclosure is 30mm | Zone d'emplace-
ment de la paroi de douche. L'espace minimum réservé à la paroi est de 30mm. | Zona de colocação da divisória. O espaço mínimo necessário à divisória é de 30mm | Zona posizionamento di box 
doccia. Lo spazio minimo riservato al box doccia é di 30mm | Plaats voorziene plaatsing schuifwand. De minimum ruimte die men moet voorzien voor de schuifwand bedraagt 30mm | Für die 
Aufnahme der Duschwand reservierte Zone. Der minimale Platzbedarf für die Duschwand beträgt 30 mm. 
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PLATO DE DUCHA ONE RECTANGULAR / ONE RECTANGULAR SHOWER TRAY / RECEVEUR DE DOUCHE ONE RECTANGULAIRE / BASE DE CHUVEIRO ONE RETANGULAR

la ducha
PLATOS DE DUCHA

información técnica
ONE

115

(H) Medida en función del desagüe suministrado | Height according to valve supplied | Varie en fonction du vidage livré | Medida em funcão da vá lvula fornecida | Dimensione in funzione della 
piletta fornita | Hoogte volgens afvoer leverancier | Mass in Verhältnis mit gelieferten Ventil.
X Zona emplazamiento mampara. El espacio mínimo reservado para la mampara es de 30mm | Glass enclosure zone. The minimum area reserved for the glass enclosure is 30mm | Zone d'emplace-
ment de la paroi de douche. L'espace minimum réservé à la paroi est de 30mm. | Zona de colocação da divisória. O espaço mínimo necessário à divisória é de 30mm | Zona posizionamento di box 
doccia. Lo spazio minimo riservato al box doccia é di 30mm | Plaats voorziene plaatsing schuifwand. De minimum ruimte die men moet voorzien voor de schuifwand bedraagt 30mm | Für die 
Aufnahme der Duschwand reservierte Zone. Der minimale Platzbedarf für die Duschwand beträgt 30 mm. 
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PLATO DE DUCHA ONE RECTANGULAR / ONE RECTANGULAR SHOWER TRAY / RECEVEUR DE DOUCHE ONE RECTANGULAIRE / BASE DE CHUVEIRO ONE RETANGULAR

la ducha
PLATOS DE DUCHA

información técnica
ONE

115

(H) Medida en función del desagüe suministrado | Height according to valve supplied | Varie en fonction du vidage livré | Medida em funcão da vá lvula fornecida | Dimensione in funzione della 
piletta fornita | Hoogte volgens afvoer leverancier | Mass in Verhältnis mit gelieferten Ventil.
X Zona emplazamiento mampara. El espacio mínimo reservado para la mampara es de 30mm | Glass enclosure zone. The minimum area reserved for the glass enclosure is 30mm | Zone d'emplace-
ment de la paroi de douche. L'espace minimum réservé à la paroi est de 30mm. | Zona de colocação da divisória. O espaço mínimo necessário à divisória é de 30mm | Zona posizionamento di box 
doccia. Lo spazio minimo riservato al box doccia é di 30mm | Plaats voorziene plaatsing schuifwand. De minimum ruimte die men moet voorzien voor de schuifwand bedraagt 30mm | Für die 
Aufnahme der Duschwand reservierte Zone. Der minimale Platzbedarf für die Duschwand beträgt 30 mm. 
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PLATO DE DUCHA ONE RECTANGULAR / ONE RECTANGULAR SHOWER TRAY / RECEVEUR DE DOUCHE ONE RECTANGULAIRE / BASE DE CHUVEIRO ONE RETANGULAR

la ducha
PLATOS DE DUCHA

información técnica
ONE

115

ENA - INFORMAZIONI TECNICHE 
ENA – TECHNICAL INFORMATION

piatto doccia ENA;
ENA shower tray;

Sopra pavimento 
Elevated

Filo pavimento
Built in

Inclusa piletta orizzontale VIEGA Ø90 Tempoplex (EN-274)   
horizontal drain VIEGA Ø90 Tempoplex (EN-274) included

Ø 90

80

P: Peso di spedizione (Kg);
    Shipping weight;

Misure in mm;
Size in mm;

V: Volume di spedizione (m³);
    Shipping volume;
  

X: Zona inserimento lastra (lo spazio min. riservato alla lastra è di 3mm);
    Glass enclosure zone (the min. area reserved for the glass enclosure in 30mm);
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(H) Medida en función del desagüe suministrado | Height according to valve supplied | Varie en fonction du vidage livré | Medida em funcão da vá lvula fornecida | Dimensione in funzione della 
piletta fornita | Hoogte volgens afvoer leverancier | Mass in Verhältnis mit gelieferten Ventil.
X Zona emplazamiento mampara. El espacio mínimo reservado para la mampara es de 30mm | Glass enclosure zone. The minimum area reserved for the glass enclosure is 30mm | Zone d'emplace-
ment de la paroi de douche. L'espace minimum réservé à la paroi est de 30mm. | Zona de colocação da divisória. O espaço mínimo necessário à divisória é de 30mm | Zona posizionamento di box 
doccia. Lo spazio minimo riservato al box doccia é di 30mm | Plaats voorziene plaatsing schuifwand. De minimum ruimte die men moet voorzien voor de schuifwand bedraagt 30mm | Für die 
Aufnahme der Duschwand reservierte Zone. Der minimale Platzbedarf für die Duschwand beträgt 30 mm. 
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(H) Medida en función del desagüe suministrado | Height according to valve supplied | Varie en fonction du vidage livré | Medida em funcão da vá lvula fornecida | Dimensione in funzione della 
piletta fornita | Hoogte volgens afvoer leverancier | Mass in Verhältnis mit gelieferten Ventil.
X Zona emplazamiento mampara. El espacio mínimo reservado para la mampara es de 30mm | Glass enclosure zone. The minimum area reserved for the glass enclosure is 30mm | Zone d'emplace-
ment de la paroi de douche. L'espace minimum réservé à la paroi est de 30mm. | Zona de colocação da divisória. O espaço mínimo necessário à divisória é de 30mm | Zona posizionamento di box 
doccia. Lo spazio minimo riservato al box doccia é di 30mm | Plaats voorziene plaatsing schuifwand. De minimum ruimte die men moet voorzien voor de schuifwand bedraagt 30mm | Für die 
Aufnahme der Duschwand reservierte Zone. Der minimale Platzbedarf für die Duschwand beträgt 30 mm. 
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piletta fornita | Hoogte volgens afvoer leverancier | Mass in Verhältnis mit gelieferten Ventil.
X Zona emplazamiento mampara. El espacio mínimo reservado para la mampara es de 30mm | Glass enclosure zone. The minimum area reserved for the glass enclosure is 30mm | Zone d'emplace-
ment de la paroi de douche. L'espace minimum réservé à la paroi est de 30mm. | Zona de colocação da divisória. O espaço mínimo necessário à divisória é de 30mm | Zona posizionamento di box 
doccia. Lo spazio minimo riservato al box doccia é di 30mm | Plaats voorziene plaatsing schuifwand. De minimum ruimte die men moet voorzien voor de schuifwand bedraagt 30mm | Für die 
Aufnahme der Duschwand reservierte Zone. Der minimale Platzbedarf für die Duschwand beträgt 30 mm. 
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ENA - INFORMAZIONI TECNICHE 
ENA – TECHNICAL INFORMATION

piatto doccia ENA;
ENA shower tray;

Sopra pavimento 
Elevated

Filo pavimento
Built in

Inclusa piletta orizzontale VIEGA Ø90 Tempoplex (EN-274)   
horizontal drain VIEGA Ø90 Tempoplex (EN-274) included

Ø 90

80
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P: Peso di spedizione (Kg);
    Shipping weight;

Misure in mm;
Size in mm;

V: Volume di spedizione (m³);
    Shipping volume;

X: Zona inserimento lastra (lo spazio min. riservato alla lastra è di 3mm);
    Glass enclosure zone (the min. area reserved for the glass enclosure in 30mm);
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CHIUSURE IN VETRO
SHOWER ENCLOSURE

PROGRAMMA FUORI MISURA
-possibilità di realizzazione su disegno del cliente con misure massime diverse da quelle di serie;
-fuori squadra;
-incollaggio con unione lastre a 45°;
-fori sul vetro;
-trattamento anticalcare con Tecnoclean.

TAILORED PROGRAMM
-It is possible to produce according to customer specification;
-out-of-lines walls;
-glass gluing at 45° slanted edges;
-holes on glass;
-anti-scale treatments with Tecnoclean.
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CHIUSURE IN VETRO
SHOWER ENCLOSURE

ultralight

extrachiaro

transparent

trasparente

ultralight

extrachiarotrasparente

transparent

BRACCIO TONDO BRACCIO RETTANGOLARE

Configurazione A

Configuration A

L
91 - 100

101 - 110

111 - 120

121 - 130

131 - 140

141 - 150

161 - 170

151 - 160

171 - 180

A

max 1
20 cm

L

20
0

glass “A” complette with: 
8 mm thick tempered Glas;
2 stainless steel Aisi 304 wall support arm ;

chiusura “A” completa di: 
vetro temperato sp. 8 mm;
2 bracci a muro in acciaio AISI 304 finitura specchio;
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CHIUSURE IN VETRO
SHOWER ENCLOSURE

ultralight

extrachiaro

transparent

trasparente

ultralight

extrachiarotrasparente

transparent

BRACCIO TONDO BRACCIO RETTANGOLARE

L

L

81 - 90

91 - 100

101 - 110

111 - 120

121 - 130

131 - 140

141 - 150

161 - 170

151 - 160

69 - 80

171 - 180

81 - 90

91 - 100

101 - 110

111 - 120

69 - 80

B

max 1
20 cm

L

20
0

L

20
0

C

max 120 cm

glass “B” complette with:
8 mm thick tempered Glas;
stainless steel Aisi 304 wall support arm ;
Polished Aisi 304 Stainless steel profiles;

glass “C” complette with:  
8 mm thick tempered Glas;
additional support arm in polished stainless steel Aisi 304;
Polished Aisi 304 Stainless steel profiles;
price must be calculated by adding B+C

chiusura “B” completa di: 
vetro temperato sp. 8 mm;
braccio a muro in acciaio AISI 304 finitura specchio;
profilo a pinza per parete in acciaio AISI 304 finitura specchio;

elemento “C” completo di: 
vetro temperato sp. 8 mm;
braccio intermedio in acciaio AISI 304 finitura specchio;
profilo a pinza per parete in acciaio AISI 304 finitura specchio;
per il calcolo del prezzo sommare B+C

Configurazione B

Configuration B

Configurazione BC

Configuration BC
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CHIUSURE IN VETRO
SHOWER ENCLOSURE
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Configurazione BCD

Configuration BCD

ultralight

extrachiaro

transparent

trasparente

L

L

20
0

D

glass “D” complette with:  
8 mm thick tempered Glas;
Polished Aisi 304 Stainless steel corner profiles;
price must be calculated by adding B+C+D

elemento “D” completo di: 
vetro temperato sp. 8 mm;
profilo a pinza per angolo in acciaio AISI 304 finitura specchio;
per il calcolo del prezzo sommare B+C+D

L
10 - 20

20 - 30

L

20
0E

retainig glass “E” with: 
8 mm thick tempered Glas;
Polished Aisi 304 Stainless steel corner profiles;

elemento di contenimento “E” completo di: 
vetro temperato sp. 8 mm;
profilo a pinza per angolo in acciaio AISI 304 finitura specchio;

81 - 90

91 - 100

101 - 110

111 - 120

69 - 80




